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Lingua d’ogni ghjornu / Au quotidien

Bonjour Bonghjornu 

Salut Salute 

Bonsoir Bona sera 

Bonne nuit Bona notte 

Bonne journée Bona ghjurnata 

Au revoir Avvedeci / À vedeci 

À demain À dumane 

À tout de suite À subitu 

À plus tard À dopu 

À bientôt À prestu  

Oui Iè 

Non Innò 

Excusez-moi, pardon Scusatemi 

Excuse-moi, pardon Scusami 

S’il vous plait Per piacè 

Je vous remercie À ringraziavvi 

Je te remercie À ringraziatti 

Merci de votre visite À ringraziavvi d’esse ghjuntu

U GALATEU / LA POLITESSEU GALATEU / LA POLITESSE
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Il n’y a pas de quoi Nunda di chè 

Il ne fallait pas Ùn ci vulia micca 

Parlez-vous le corse ? U parlate u corsu ? 

Je le parle U parlu 

Je ne le parle pas Ùn lu parlu micca 

Je ne comprends pas tout Ùn capiscu micca tuttu

Comment dites-vous... en corse Cume dite... in corsu ?

Répétez s’il vous plait ? A pudete ripete per piacè ?

Comment t’appelles-tu ? Cume ti chjami ? 

Comment ça va ? Cume stai ? Cume state ?

Très bien, je te remercie Benissimu, ti ringraziu

Que désirez-vous ? Chì / cosa vi ci vole ? 

Puis-je vous aider ? Vi possu aiutà ? 

Je voudrais s’il vous plait Per piacè, vulerebbe... 

Volontiers Vulenteri 

Où se trouve ? Induve si trova... ? 

Où se trouvent-ils ? Induve si trovanu... ? 

Quelle heure est-il ? Chì ora hè ?
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Lingua d’ogni ghjornu 

Au quotidien

TEMPURALITÀ / LA TEMPORALITÉTEMPURALITÀ / LA TEMPORALITÉ
Aujourd’hui Oghje 

Hier Eri 

Avant-hier Nanz’eri

Demain Dumane 

Après demain Dopu dumane

Les jours suivants I ghjorni da vene 

La semaine prochaine A settimana chì vene 

La première quinzaine de mai A prima quindecina di maghju 

Le mois suivant U mese chì vene 

L’année suivante L’annu chì vene 

Cet après-midi Stu dopu meziornu

Ce week-end Sta duminicata

Horaires Urarii 

La date A data

08-déc-24 Ottu di dicembre di u 2024

L'aube L'alba

Le matin A matina

Midi Meziornu

L'après-midi Dopu meziornu
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Le crépuscule L'attatrachja

Le soir A sera

La nuit A notte

Avant Nanzu o prima

Maintenant Avà

Après Dopu

Printemps Veranu

Eté Estate

Automne Vaghjime

Hiver Inguernu

STAGIONE  / LES SAISONSSTAGIONE  / LES SAISONS
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Lingua d’ogni ghjornu / Au quotidien

CHÌ TEMPU FACE ?  LE TEMPSCHÌ TEMPU FACE ?  LE TEMPS
Le nuage U nulu

Nuageux Annivulatu 

L’éclair L’accendita o u lampu

Le tonnerre U tonu

Le brouillard A nebbia

Brumeux Nebbiacosu 

Le ciel est dégagé U celu hè porgu 

La pluie  L’acqua 

Il pleut à verse Piove chì ne fala

Le vent U ventu

Le verglas U cotru

La grêle A gràndina

La neige A neve

Lundi Luni 

Mardi Marti 

Mercredi Mèrcuri 

Jeudi Ghjovi 

Vendredi Vènnari 

Samedi Sabbatu 

Dimanche Dumènica 

GHJORNI DI L’ETIMA / LES JOURS DE LA SEMAINEGHJORNI DI L’ETIMA / LES JOURS DE LA SEMAINE
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Janvier Ghjennaghju

Février Ferraghju

Mars Marzu

Avril Aprile

Mai Maghju

Juin Ghjugnu

Juillet Lugliu

Août Aostu/Agostu

Septembre Settembre

Octobre Ottobre

Novembre Nuvembre

Décembre Dicembre

MESI / LES MOISMESI / LES MOIS

Nord Nordu 

Sud Meziornu 

Est Livente, levante 

Ouest Punente, u punente 

Nord-Ouest Nordu à punente 

Nord-Est  Nordu à levante 

Sud-Ouest Meziornu à punente 

Sud-Est Meziornu à livente

Gauche Mana manca

Droite Mana dritta

Le centre Centru, u centru 

Devant Dinanzu

Derrière Daretu

Côté Latu

SITUASSI IND’È U SPAZIU  / SE SITUER DANS L’ESPACESITUASSI IND’È U SPAZIU  / SE SITUER DANS L’ESPACE
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Lingua d’ogni ghjornu / Au quotidien

1 unu

2 dui

3 trè

4 quattru

5 cinque

6 sei

7 sette

8 ottu

9 nove

10 dece

11 ondeci

12 dodeci

13 tredeci

14 quattordeci

15 quindeci

16 sedeci

17 dicessette

18 diciottu

E SCIFFRE / LES CHIFFRESE SCIFFRE / LES CHIFFRES
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19 dicennove

20 vinti

21 vintunu

22 vinti dui

28 vintottu

30 trenta

40 quaranta

50 cinquanta

60 sessanta

70 settanta

80 ottanta

90 novanta

100 centu

1000 mille

2000 duiemila o duimila

I SÌNTIMI /  LES SENTIMENTSI SÌNTIMI /  LES SENTIMENTS
Pensif (ve) pensosu (a)

Joyeux (se) alegru (a)

mauvaise humeur azezu (a)

Triste tristu (a)

Faire sa mauvaise tête fà u musu

Amoureux innamuratu (a)

Content(e) cuntentu (a)

Fatigué(e) stancu (a)

Endormi(e) insunnulitu (a)

Apeuré(e) impauritu (a)
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Lingua d’ogni ghjornu / Au quotidien

A PERSONA / LE CORPS HUMAINA PERSONA / LE CORPS HUMAIN
Bouche a bocca   

Bras u bracciu, e bracce

Cheveux i capelli 

Chevilles e cavichje 

Cou u collu

Coude u gòvitu 

Crâne a capochja 

Cuisse a coscia 

Dent u dente 

Doigt u ditu, e dite

Dos u spinu  

Epaule a spalla 

Estomac u stòmacu

Fesse a chjappa, a cula  

Front a fronte  

Genou u dinochju, e dinochje 

Gorge a gola  

Jambe a gamba 

Langue a lingua 

Lèvres u labru, e labre

Main a manu, e mane

Menton u bavellu 

Mollet u pesciu 

Muscle u musculu 
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Narine a nara, e nare 

Nez u nasu  

Nuque u tupezzu

Œil l’ochju 

Oreille l’arechja 

Orteil u ditu, e dite 

Pied u pede  

Poignet u polzu  

Tête u capu 

Tibia u schincu  

Ventre u corpu  

Pouce u ditone

L’index l’ìndice

Le Majeur u ditu maiò

L’annulaire u ditu di l’anellu

L’auriculaire u mignulellu

u bracciu

a gamba 

u pede  

i capelli 

u 
mignulellu

u ditu 
di l’anellu

u ditu maiò
l’ìndice

u ditone
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Interazzione cù a squatra pedagògica
Interaction avec l’équipe pédagogique

Bonjour Bonghjornu, salute 

Au revoir Avvedeci, Avvidecci 

Comment ça va ? Cume simu ? 

Tout va bien ? Và bè ? 

Je vous remercie Vi ringraziu

Il/Elle a été gentil (le) Hè statu bravu, hè stata brava 

Il/Elle est malade Hè malatu/malata 

ll/elle a le rhume, la toux Hà u catarru, hà a tossa, 

Il/elle a mal au ventre Li sente u corpu 

Il/elle a de la fièvre Hà a frebba 

Il/elle n’a pas mangé ce matin Ùn hà micca manghjatu sta mane 

J’ai oublié son doudou Mi sò lasciatu u so masgiulellu 

J’ai oublié sa sucette Mi sò lasciatu a so pippuccia 

Je te laisse mon/ma chéri(e) Ti lasciu o caru/cara 

à tout à l’heure À dopu 

Sois gentil(le) Fà u/a bravu (a), stà bravu (a) 

Ne pleure pas mon trésor
Ùn pienghje micca u mo ciucciu,  
a mo ciuccia !  

Dis au revoir Dì avvedeci 

Envoie un bisou Manda un basgiu !
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GHJUNGHJE / L’ARRIVÉE DU MATINGHJUNGHJE / L’ARRIVÉE DU MATIN

PARTE / LE DÉPART DU SOIRPARTE / LE DÉPART DU SOIR

Il/elle va mieux ? Stà megliu ?  

Aujourd’hui tu es avec maman Oghje sì cù màmmata, 

Aujourd’hui tu es avec papa ? Oghje sì cun bàbbitu ? 

Qui vient te prendre ce soir ?
Quale hè chì vene à pigliatti 
sta sera? 

Il/Elle mange ici aujourd’hui ? Manghja quì oghje ?  

Il/Elle fait la sieste ? Hà da fà a siesta ?  

Est-ce que tu as ton doudou ? L’ai u do duddù/masgiulellu 

Le/la voilà qui arrive !
Mì mì mì, quale hè chì ghjunghje !
Màmmata - Bàbbitu  

Il/elle a été gentil(le) Hè statu bravu, Hè stata brava  

Il/elle a bien travaillé ? Hà travagliatu bè ?

Avec qui il/elle a joué ? Cun quale hà ghjucatu oghje ? 

Il a bien mangé ? Hà manghjatu bè ?

Il n’a pas bien mangé ? Hà manghjatu pocu 

Il/Elle est inquiète Hè inchietu(a) ?  

Il/Elle a bien dormi Hà durmitu,

Il/Elle n’a pas bien dormi Ùn hà micca durmitu bè

C’est l’heure des mamans Ghjè l’ora di e mamme ! 

Au revoir ! Avvedeci !

À demain, lundi, à jeudi À dumane, à luni, à ghjovi 

Bon week-end
Bella dumenicata. 
Bona fine di settimana
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Interazzione cù a squatra pedagògica
Interaction avec l’équipe pédagogique
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A FAMIGLIA  / LA FAMILLEA FAMIGLIA  / LA FAMILLE
Le papa u babbu 

La maman a mamma 

La belle-mère 
(compagne du papa)

a matrigna

Le beau-père 
(compagnon de la mère)

u patrignu

Le beau-fils u figliastru
La belle-fille a figliastra
La belle-mère a sòcera

Le beau-père u sòceru

La brue a nora

Le gendre u ghjenaru

Le fils u figliolu 
La fille a figliola 
Le grand-père u caccaru, u babbone

La grand-mère a caccara, a mammone

La sœur a surella 

Le frère u fratellu 

Le tonton u ziu

La tata a zia

Les cousins i cugini
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In scola  /  Dans l’école 

IN SCOLA / AU SEIN DE L’ÉCOLEIN SCOLA / AU SEIN DE L’ÉCOLE
La porte A Porta

Le portail U purtone

Le digicode U digicòdice

La clé A chjave

La cour de récréation A corte di recreaziò

Le gymnase U ginnasiu

Le bureau du maitre/maitresse U scagnu di u/a maestru/a

La salle A sala

L’escalier A scala

La marche U scalinu

La classe A classa

La fenêtre A finestra
La vitre U vetru

Le mur U muru

Le sol U pavimentu

Le plafond u suffittu
L’étage U pianu

Le coin U scornu
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Les meubles I mòbuli

La chaise A carreia

Le banc U bancu

L’armoire L’armadiu

Le bureau A scrivanìa

Le lavabo U lavellu

Le robinet A cannella

La sonnette A campanella

La rampe A ringhera

Le porte-manteau U portamantellu

Le rideau A tendina

Le tabouret U sgambittinu

L’étagère A scanceria

La bibliothèque A bibbiuteca

Le tiroir A càntera

Le tapis U tappettu

Le radiateur U scaldatoghju

La poubelle U mullizzu

La peluche U piluzzu

Le dortoir U durmitoghju

La cantine A Cantina

Le tableau numérique U Tavulone numèricu

L’affiche L’affissu
La tablette numérique A tavulella numèrica

L’interrupteur L’interruttore
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In scola  /  Dans l’école 

U TRAVAGLIU IN SCOLA / LE TRAVAIL EN CLASSE U TRAVAGLIU IN SCOLA / LE TRAVAIL EN CLASSE 
Le crayon A mina

Le stylo A penna

Les feutres I Feltri

Le taille-crayon L’appinzamina

La colle L’incolla

Le tablier U scurzale

Les couleurs I culori

La feuille U fogliu

La peinture A pintura

Le pinceau U pinnellu

Les ciseaux E trisore

Le rouleau U ròtulu

La bôite A scàtula

Le jouet U ghjòculu

La perle A perla

Le carré U quatratu

Le rond U ròndulu

La forme A forma

L’étoile A stella
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La fleur U fiore
La pâte à modeler A pastella / A pasta molle

Le livre U libru

L’histoire A storia

L’animal L’animale

L’image A fiura
La page A pàgina

La ligne A ligna

Le mot A parolla

Le lit U lettu

Le tableau U tavulone

La craie A calcinella

La gomme A squassaghjola

La brosse A spazzosa

Le travail U travagliu

L’enveloppe L’inviluppu

La carte A cartulina

Le nom A casata

Le prénom U nome

La lettre A lèttera

Le point U puntu

La photo A fottografia
L’appareil L’apparechju

La télévision A televisiò

La musique A mùsica

La chanson A canzona

La comptine A filastrocca
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In scola  /  Dans l’école 

I VERBII / LES VERBES I VERBII / LES VERBES 
Apprendre Amparà

Chercher Circà

Choisir Sceglie

Coller Appiccicà

Connaitre Cunnosce

Construire Custruì

Continuà Cuntinuà

Couper Taglià

Déchirer Strappà

Décorer Adurnà

Demander Dumandà

Faire Spiantà

Finir Dì

Démolir Discorre

Dire Stà à sente

Discuter Scrive

Ecouter Squassà

Ecrire Intende

Effacer Inchjerchjà

Entendre Mandà

Entourer Fà

Envoyer Finì

Laisser Cappià

Lire Leghje
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Mettre Mette

Montrer Insegnà

Ouvrir Apre

Parler Parlà

Peindre Pinghje

Poser Spone

Prendre Piglià

Préparer Appruntà

Ranger Allucà

Recommencer Ricumincià

Reconnaitre Ricunnosce

Regarder Guardà

Remettre Rimette

Rentrer Entre

Répeter Ripete

Répondre Risponde

Retrouver Ritruvà

Réussir Riesce

Savoir Sapè

Se dépêcher Spicciassi

Se sentir Sèntesi

Se taire Stà zittu(a)

Se tromper Sbagliassi

Tenir Tene

Terminer Compie

Toucher Tuccà

Travailler Travaglià

Trouver Truvà
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In scola  /  Dans l’école 

I RIPASTI  / LES REPASI RIPASTI  / LES REPAS

Le beurre u butiru

Le pain u pane

La confiture a cunfittura
Le jus u suchju

Le chocolat a cicculata

Le lait u latte

Le yaourt u iaurtu

La soupe a suppa

Le casse-croute u spuntinu

Le dejeuner a cullazione

Le goûter u vesperinu

Le diner a cena

À TAVULINU / À TABLE À TAVULINU / À TABLE 
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La purée, la bouillie a pappina

Le biscuit u  biscuttinu

La viande a carne

Le bavoir u bavarolu

Le verre u bichjere

La serviette de table u tuvagliolu

Le bol a cuppetta

La cuillère a cuchjara

Le couteau u cultellu

La fourchette a furcina

L’assiette u piattu

La petite cuillère a cuchjarina

l’huile l’oliu

le vinaigre l’acetu

le sel u sale

le poivre u pevaru

l’œuf/ les oeufs l’ovu/l’ove

le jambon de Paris u prisuttu francese

le poisson u pesciu

le riz u risu

les pates a pasta

le poulet u pullastru

le gratin de légumes a crustula di legumi

le fromage u furmagliu

le miel u mele

les gateaux i dolci
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In scola  /  Dans l’école 

I LEGUMI / LES LÉGUMESI LEGUMI / LES LÉGUMES
L’oignon a cipolla

Le poireau u porru

Le chou-fleur u cavulufiore
La salade l’insalata verde

Les épinards i spinacci

Le concombre u citrolu

Les petits pois i pisi

La courge a zucca

La carotte a carotta

L’aubergine a merzana

La tomate a pumata

Le poivron u pivarone

La courgette u zucchinu

Le champignon u fungu

Haricot vert u fasgiulinu

La pomme de terre u pomu

Le navet u navone

Le brocoli u brocculu



27

A FRUTTA  / LES FRUITSA FRUTTA  / LES FRUITS
La cerise a chjarasgia

L’abricot a baracucca

La clementine a clementina

La banane a banana

L’orange l’aranciu

la pêche a prasca

La fraise a fragula

La poire a pera

Le melon u milone

Le raisin l’uva

La pomme a mela

La framboise u rubu

La pastèque a patecca

Le citron u limone

Le kiwi  u chivì
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In scola  /  Dans l’école 

A SIESTA / À DORMEA SIESTA / À DORME
Le lit u lettu

Le matelas a strapunta

Le coussin u cuscinu

Le drap u lenzolu

La couverture a cuverta

Le rideau a tindina

La sucette a suchjetta
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SALA DI RIPOSU / LA SALLE DE REPOSSALA DI RIPOSU / LA SALLE DE REPOS
L’horloge u rilogiu  

L’armoire l’armadiu  

Le porte manteau l’appiccapanni  

Le portable u funinu  

Le four micro-ondes u fornu  

La cafetière a caffittera  
La tasse a tazzina  

La petite cuillère a cuchjarina 

La tenue a tenuta  

Le réfrigérateur u rifritoghju – a ghjaccera  

Le miroir u spechju 

La table u tavulinu 

Le tapis u tappettu  

L’étagère u parastagiu

La chaise a carreia
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In scola  /  Dans l’école 

MALATIE - ZITELLU MALATU / MALADIE - ENFANT MALATIE - ZITELLU MALATU / MALADIE - ENFANT MALADEMALADE

IN CABINETTU / AUX TOILETTES  IN CABINETTU / AUX TOILETTES  

Le sirop u sciroppu

Les gouttes e gocce 

Le médicament a medicina

Le mouchoir u mandile

Le pansement u pansamentu

Le suppositoire u suppositoriu / u sdrughjinu

Le thermomètre u termòmetru

Les boutons i brisgioli

Allez on fait le petit train pour 
aller aux toilettes

Avà femu u trenu per andà in 
cabinettu

Allez on se met au rang Aiò per dui ! 

Baisse ton pantalon à falà i pantaloni 

Baisse ta jupe cala a to gunnella

Le caleçon cala u to calzunettu

La culotte cala a to culotta

Essuie toi ! Asciuvati

Tire la chasse Richjara

Remonte ton pantalon, ton col-
lant / ta culotte (vêtements…) 

Rimbragàgliati, ricolla a to 
calza, metti a to calzunetta

Lave toi les mains Lavati e mane

On met du savon mettimu u savone

attention l’eau est froide
attenti chì l’acqua hè freta/
ghjalata

On s’essuie avec une serviette 
en papier

ci asciuvemu cù un mandile 
di carta
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La casquette a barretta

Le pull a lana

Les lunettes e spechjetti

La chemise a camisgia

Le slip u slippu

Le caleçon u calzunettu

Le t-shirt a maglietta

Les chausettes e calzette

Le pantalon i pantaloni

La robe u vistitu

Le bonnet a cufia
le bavoir u bavarolu

L’écharpe a sciarpa

Les boutons i bottuli

La jupe a gunnella

La broche a fibbietta
Les gants i guanti

L’élastique l’elàsticu

Le manteau u mantellu

Les chaussures i scarpi

Les bottes i stifali / e botte

À VESTESI / ON S’HABILLEÀ VESTESI / ON S’HABILLE

Et maintenant on la jette à la 
poubelle

Avà lampemu u mandile di 
carta ind’u mullizzu

le papier a carta

les toilettes i cabinetti 

Le pot u catinu



32

L’attività  /  Activités 

I VERBII / LES VERBES I VERBII / LES VERBES 
Aider Aiutà

Aller Andà

Avancer Avanzà

Courir Corre

Danser Ballà

Descendre Falà

Ecarter Scartà

Envoyer Mandà

Faire Fà

Gagner Vince

Marcher à quattre pattes Sbranculà

Marcher sur Marchjà nantu à

Monter Cullà

Passer Passà

Perdre Perde

Porter Purtà

Pousser Puntà

Reculer Rinculà

Remplacer Rimpiazzà

Respirer Rispirà

Revenir Vultà

Rouler Cincinà
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Le spectacle U spetàculu

Le concert U cuncertu

La pièce de théâtre A pezza di teatru

La chorale A curale

La saynète A scenetta

La fête A festa

La chanson A canzona

Les boissons E bivende

Le gâteau U biscottu

Décorer l’école Adurnà a scola

Les friandises I dulciumi

Les applaudissements E sciaccamanate

A FESTA DI A SCOLA / LA FÊTE DE L’ÉCOLE  A FESTA DI A SCOLA / LA FÊTE DE L’ÉCOLE  

S’accrocher Appiccassi

S’asseoir Pusà

Sauter Saltà

Se mettre debout Arrizzassi

Se reposer Arripusassi

Se retourner Girassi

Tirer Tirà

Tomber Cascà
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L’attività  /  Activités 

NATALE / NOËLNATALE / NOËL

L’ANNIVERSARIU / L’ANNIVERSAIREL’ANNIVERSARIU / L’ANNIVERSAIRE
Le cadeau u rigalu

La bougie u candelu

La vessie a buscica

Le biscuit u biscuttinu

Le gâteau d’anniversaire U biscottu d’anniversariu

Applaudir sciaccamanà

La photo de groupe A fottografia di gruppu

Le renne u rennu

L’arbre de Noël l’arbre di natale / u ghjallicu

Le cadeau u rigalu

La guirlande a ghirlanda

La boule a palla

Père Noël babbu Natale

L’étoile a stella

Le traineau u trascinu

Le houx u caracutu



35

CARNAVALE / CARNAVALCARNAVALE / CARNAVAL

CANDELARA / CHANDELEURCANDELARA / CHANDELEUR

la princesse a principessa

le pirate u piratu

la sorcière a strega

le clown u pagliacciu

la visière/le masque a visera

le chapeau u cappellu

la couronne a curona

la perruque a pilucca

la moustache u mustacciu

la baguette magique a mazzetta magica

le pompier u spenghjifocu

la fée a fata

les œufs l’ove

le lait u latte

la farine a farina

l’huile l’oliu

la poêle a frissoghja

la confiture a cunfittura
le sucre u zuccheru

la crêpe a vultata

le miel u mele
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ARTE PLÀSTICHE / ARTS PLASTIQUESARTE PLÀSTICHE / ARTS PLASTIQUES

GHJOCHI DI MUTRICITÀ / JEUX DE MOTRICITÉGHJOCHI DI MUTRICITÀ / JEUX DE MOTRICITÉ

Le tablier u scurzale

Les ciseaux e forbice

Les gommettes e gummette

Le crayon a mina

La gomme a squassaghjola

La colle a incolla

Les feutres i feltri

La pate à modeler a pasta molle

La feuille u fogliu

Le pinceau u pinellu

La peinture a pittura

Arrêter Piantà

Roulade u capitondulu

Se rouler cincinassi

S’asseoir pusà

Accroupi inculipippulitu

Glisser sculiscià

Un toboggan a sculisciola

Shooter tirà u ballò

L’attività  /  Activités 
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L’ANIMALI MANSI / LES ANIMAUX DOMESTIQUES L’ANIMALI MANSI / LES ANIMAUX DOMESTIQUES 
Le poisson u pesciu

Le chat u gattu

Le chien u cane

Le lapin u cunìgliulu

Le coq u gallu

La poule a gallina

Le poussin u piulellu/u piulu

Le canard l’anatra

Le caneton l’anatrella

L’abeille l’apa

La chèvre a capra/a sciocca

La brebis a pecura

L’agneau l’agnellu

Le cochon u porcu

L’ane u sumere

La vache a vacca

Le veau u vitellu

Le cheval u cavallu

Le petit cheval u cavallucciu

Aller à quatre pattes andà a branculioni

Marcher marchjà

Courir corre

Au milieu à mezu

Dessus annantu

Sauter saltà
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ANIMALI SALVATICHI / LES ANIMAUX SAUVAGES ANIMALI SALVATICHI / LES ANIMAUX SAUVAGES 
L’éléphant l’elefante

L’hippopotame l’ippupotamu

Le perroquet u pappagallu

Le renard a volpe

Le lion u leone

Le singe a scimia

Le petit ours l’ursarellu

Le panda u pandà

Le dauphin u delfinu
Le tigre u tigru

Le crocodile u cuccudrillu

Le mouflon a mufra

L’aigle l’àcula

L’oiseau l’acellu

Le hibou u ciocciu

La tortue a cuppulata/a testùghjine

Le serpent u sarpu

Le papillon a farfalla

Le sanglier u cignale

Le hérisson u ricciu

La fourmi a furmicula

La coccinelle a ciriola

La souris u topu

L’attività  /  Activités 
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Merria di Bastia • Serviziu Lingua è Cultura Corsa 
Spaziu Petru Mari - Terrenò - 20200 Bastia  

Tél. : 04 95 55 95 97 • lingua-cultura-corse@bastia.corsica • www.bastia.corsica
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U serviziu cumunicazione di a Cità di Bastia, 

Ghjermana de Zerbi, 

Ghjorghju de Zerbi, 

Ghjacumu Thiers è Jean Chiorboli per a rilettura

U réseau Canopé, a Cullettività di Corsica


